béaneneT
vOon ’

HHiax Meger.

@ Wit hinzugetigtem Text. Q)

HEFT 1L HEFT IIL

1. Liebestreu — True Love. (Op.3 No. 1.) 1. An die Nachtigall — To a Nightingale. (Op. 46 No. 4.)

2. Der Schmied — The Forge. (Op. 19 No. 4.2 2. Sonntag — Sunday. (Op. 47 No. 3.)

3. Am Sonntag Morgen — Last Sunday Morn. (Op.49 No.1.) | 3. Wiegenlied — Lullaby. (Op. 49 No. 4.)

4. An ein Veilchen — To a Violet. (Op. 49 No. 2.)) 4. Sommerabend — Summer Evening. (Op. 84 No. 1.)

5. Minnelied — Lovesong. (Op. 71 No. 5.) 5. In Waldeinsamkeit — In lonely Wood. (Op. 85 No. 6.)

6. Alte Liebe — The old Love. (Op. 72 No. 1.) 6. Nachtwandler — The Sleep-Walker. (Op. 86 No. 3.)

7. Vergebliches Stiindchen — The voin Suit. (Op.84 No.4.) | 7. Uber die Heide — Over the Moor. (Op. 86 No. 4.)
HEFT IL HEFT IV.

1. Feldeinsamkeit — In summer Fields. . 86 No. 2. 1. Der Jiger — The Huntsman. (Op. 95 No. 4.)

2. Sapphische Ode — Sapphic Ode. (Op. (9(4)le0. 4) ) 2. Der Tod, das ist die kiihle Nacht — Death is the cool-
3. Nachtigall — Nightingale. (Op.97 No. 1) ing Night. (Op.96 No. 1.
4‘ I lei Faint ° d p. t O g 2 3. Wir wandelten — We wandered. (Op. 96 No. 2.)

- Immer leiser — Faint and fainter. (Op. 105 No. 2.) 4. Dort in den Weiden—There’mong thewillows. (Op.97 No.4.)
5. Auf dem Kirchhofe — In the Church Yard. (Op.105No.4) | 5. WieMelodien zieht es mir—Sweet Melodies. (Op.105No.1.)
6. Stindchen — The Serenade. (Op. 106 No. 1.) 6. Salamander — The Salamander. (Op. 107 Nr. 2))

7. Midchenlied — Song of the maid. (Op. 107 No. 5.) 7. Das Midchen spricht — The Maidenspeaks. (Op.107No.3.)

Auffiihrungsrecht vorbehalten.
Verlag und figen?yomn fir alle Lander

N. SIMROCK aM.BH.

BERLIN LEIPZIG
LONDON W. PARIS
Rifred Lengnick &C? Max Eschig,

14,Berners Street. 13, Rue Laffitte.

Sole Agents for the United States of America
T.B.HARMS COMPANY, NEW YORK.

Copyright 1907 by N Simrock G.m b.H. Berlin.
Copyright for the British Empire by Schott & C%London.

Uth Anst.v G.G.Roder, 6.m.b it 1eipzg.



1.

Feldeinsamkeit.
Jn Summer Fields.

(Hermann Allers.)

English words by Paul England.

Johannes Brahms, Op. 86. N0 2.
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Triu - - - me, wie schd - ne, stil - le Trau - - me;
le - - - gions, Sike dream lands, si - lent le - - gions
L= , - S S S S 2
] ] P
~— N—" N— S~—" N—" .
dolce ~
olce
o) l — N 3‘49 S — |
Con 1 AN I IAY 1 I
E et e 53 %
Mir ist's als ob ' ich langst © ge . stor - ben bin und
My spi - rit seeks a - gain its long - lost home And
#ﬁf v AR R T = -~ -
1 0 X ) I \Y (] T — 3
- ¥ CE—— yi Y T - g =
\§ - 1
N b == =
> R 7 5 i
. p .\' : T —
- — o WP S P
San T — ,]; T = =
5 T4 = F ) ‘/bv 7 “?' v T
- =
zie - - he se . lig mit  durch ew’-ge Riiu - me,' und zie - he se - - lig
Stoats with them through heaven's e - ter-mal re - gions, And [floats with them  through
= - = - L 1= - - 1 7 1 i
! I. |\‘ ]l X. \Y 3 + 1 \ " t:#i ‘o lf[ H
Y 2 vy A
R WF % O HE *
2 & = =
T "‘"":;i!¥~'l 1 & 1 o —]
1 - . .
%Eéo . c,“'gg ;d::it Ef;# cf:r[ -
o N—" . SN—" . \?
mit durch ew’ - ge Riu - - - - me.
heavens - ter - mal re - - - gions ) N
| T = - - P - s - - -
I I I B — i § — .
(= e P — i s e —— i —_
S SRS E S L E
(G K| rl /\l N
: =1 [ ¥] N r 4 t g .
B. @ 7]

12257




2.

Sapphische Gde.
Sapphic Gde.

(Hans Schmidt.)

English words by Paul England.
Johannes Brahms, Op. 94.N? 4.

Ro - sen brach ich Nachts mir am dunk-len
Ro - ses pulled by mght Jrom the dark’mng

Ziemlich 1 . = - -
R(lz?l?elrlglow?i geam .J_ _J_ i .J. 'J' _l } -J-

V4 Y —7—TI | - S~ 1 i rT 17 V I t I i —
. J S~— r i /V N~ - r
Pianoforte. Pop.o.
/’ e —
£ T' M .
3 = =
Ha - - ge; sii - sser hauch- ten Duft sie, als je a.m
hedge - - rows Breath'd wp - on me swee! - er than eer
4 11 # i 4 ,L/‘\l
| < 2 = .
e === —p J#F :
Zr i ﬁ ,R’ e 71 v ]
I *’—_-
) \fr I ! 4 | A .
I —
o i i — i S i
A — —— % |
= v 7 v # S 3 4 ¥ h i
Ta - - - ge; doch ver - -
day - - - time; Though the
i i _ .
~ 5 e 7 2 :
) 1 1 i . "
— P—F %
1 w T S
—
— | o | be -
» % ! j | —lo —o o > 10— S
1 | 1 1 1 |
> > = i j | i r

Copyright 1907 by N. Simrock, G.m.b. H., Berlin. 12257



streu - ten reich die be-weg - - ten Ae - ste
show’ . ring dew Jrom the bran - - ches shak - en,
— — = o — . — = = \ >
- ) ——— Y i y J (3]
Sj”+‘H‘ — #o —HE— S
e R ETFTEIE
< > > N~—— * e
, b e —
: ¥ — ¥
i 2 %
"< T t 1 i 1 i LS 7'
L T i I T T = ;;_ P
Thau, der mich niss - - - - te.
Rain'd on my Jore - - - - head.
¢ I —— ) B
— = ¢ = :
T A Sy T S R | D ]
‘ L5 — 1 -
) — e e Y= ﬂ =
} # v} 7 _
. % Iﬁf {E P ~
A LI ks | ! [/
i . = — —
ke z = = = o
z S~——————
#
&l = oz ]
1
T

Pty s —
ar © ~
e
Auch der Kiis se Duft mich wie nie be - - rick - - te
kis . ses soft - ly culled from thy lips’ red gar - - land’

P

7

s;;éj‘;t

n T T=17 L=

T a ! S -

- e e —— _{,/—_—hq

= E « 4
v} C v T

12257

&

9l



die ich Nachts vom Strauch dei - ner Lip - - pen pfliick - - te;
Breath'd a dee - per spell trough the mght.s - Cchant - - ment;
b ost s, - J\ é,a, T -
1. - 1] l y & =
t~r—t t : ¥ H—— 4 ¥
\' _ .\ ) ;_/ .) ! v
— o — ‘ —_— I S |
1 T B T - } ! -
N L 4 1 { } I 1 | 1 1
S = — — : %"
s 5 ¢ ¥ fe ¥ T 5 i 3 e |

doch  auch dir, be - wegt im Ge - miith gleich
Though thine eyes, oer - whelm’d by the ris - - ing

% ¥ % 2 e ——
A i S N T 7
w o, i g

je - - - nen thau - - - - - - ten die

pass - - ton, Wept - like the
| V4
14
0 K )
- E _ﬁ[" 3
S — o — .s-
Z = b i =
— \‘ 'd'
')
- N -
VIE li 1i Ii ” ;E—' ES{ 0] |
\o/
prp
. )
- L [/ 2
3 = z z = z Ix
[~ z =
O —— -

12257



Nachtigall.
Nightingale.

(C.Reinhold.)
English Text by M John P. Morgan.

Langsam. Johannes Brahms, Op. 97. N0 1.
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Nein, trau - ter Vo. - gel, nein was in mir
No! dear - est bird - ling, No! No swee!  pain
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4.

,Jmmer leiser wird mein Schlummer;’
Falnf and fainfer is my slumber.

(Hermann Lingg.

English Text by M™ John P. Morgan.

Langsam und leise. Johannes Brahms, Op. 105. N0 2.

Slow and soft.
Im - - mer lei . - ser wird mein  Schlum - - mer,
Faint and Jaint - er s my slum . - ber,
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Ja, ich wer - de ster - ben
I must die, Jea soon be
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Dros - sel singt im - Wald: ' Willst du
wood - land ma s tune: Wouldst thou

"
mich noch ein - mal sehn,
me v once  move be - hold,
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Auf dem
Jn the Church Yard.

3

(Detlev von Liliencron.)

English Text by M*S John P. Morgan.

Kirchhefe.

Johannes Brahms, Op. 105. N© 4.
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Wie stur - mes - todt die Sir - ge schlum - mer -
Like temp - est dead, the dead too slum - - ber
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Standchen.
Che Serenade.

(Franz Kugler.)

Translated into English by M John P. Morgan.

- Anmuthig bewegt.

Mowz‘lng gracefully.

-

Johannes Brahms, Op.106.No 1.

Pianoforte.
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weit und breit.
Jar ' and near.
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nigh with Slute and Jfi . dle and 3 . ther, And
'? ! g y = | ml - -}\ .L; e )_ o N
} +—oH L 3 -
7 g 9 f— 7
= i e
1 i I_JIIL » 1 1
V rrl . * — — * — ‘ V % % I'/
| 4 = ¥ ¥ ¥
sin - gen und spie- len da - Dbei, sin - - gen und
sing - mg and p_lay - ing there fz/, — sin - - ging and €
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spie - - -~ len da - - bei,

play - - - ing there by.
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Klin - . ge schlei “. chen der Schon - - sten sacht in den
mu - - sie " strags to the dear

one, Light thro’ - her
. .— -I- . - ‘ .-l -l o -l -1 i
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, S < . . . . " . .
dolce . - - - - -"-'.- - -
= = = C —
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Traum hin ein . Sie
dream 18 wrought, She
7 T — | 2 2 i
: & o ‘L —® o : 1
' o
53 7 1 F L F 1 °F
I L] . 0 [ . q . [ < . . [ ‘. Py Py [
T oy 4 —f . =
v i) 1 . L = Lb i 1 = " v 'g#
schaut den blon - - den Ge - lieb ten und
sees _her Sair haird lov er and

.
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i
=

& s — =2 37— ¥
* - . - * e
lis - pelt: nver nicht
whis pers: “Sfor me
- - —_—
’J \ - -—

R L — 3 : — — +——%
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mein :
not!” : -r
- — » N . [N } N e
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Ji(adchenlied.
Song of a maid.
(Paul Heyse.)

Translated into English by M John P. Morgan.
Leise bewegt.

Lightly. Johannes Brahms, Op. 107 N9 5.
Auf gdie Nacht in der Spinn - stubn da
Spinnt Je - - des am Braut - schatz, dass der
Y| _ night =~ at - their spin - ning Maids
Each spins bri ..  dal trea .- sure’ Her
) N \ - _f==i
# — ) $
N —t
. J
Pianoforte.
Z
o)’y o
33
h oS
sin - gen die Mid - chen, da, la - - chen die
Lieb - ste sich freut. Nicht lan - - ge SO
sing as they trin - dle To vil - - lage’ lads
dear - est to bring Eve _ - long . the glad

Dorf - bubn wie flink gehn die Rid - . - - -
giebt es £in Hoch - zeit - ge - - ldut.
smi . ling, How swift Slies the spin - - - - -
church bell Her wed - ding will - - Ting.
- - .
4 - A \ \ _o .

~§
-

|
§ ‘ 1 ‘LT 1Y N | -
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Copyright 1907 by N. Simrock, G.m.b.H, Berlin. 12257



nach mir

Kein Mensch, der mir gut ist, will fra, - gen; wie
Not one that me near - eth Care of me ow - ning; My _
= A -1\ ] -TL\ 7 } -k \1 AV -\
0 —9) | ) S — ) P T )
ANi7 o ‘ 1
o 2l
piup / ‘
R — y.a i
I = =
1 - \\-
bang  mir zu Muth ist, wem soll ich’s kla - - .
tim - id = heart Jear - eth, Who'll  hear  my moan - - -
) - _ - - _ - Pt
#ﬁ }\,' —% s y , e
! — —" = ik X =
o= -2 Ty :
— dolce
/_.__.\ o ——
Sl — ;
T V %ij 5 v v yi
U .
gen? .
2 Die
p —
2y - —_— -
2 . . ° »
bl . Fﬁ‘ /—_-\!, f
o o/ < i v g:‘: —A—a)
g \/
2
oyt fe =
ya I
T gy o = | e
W & 7 ‘[- > J ——%
= D
Thri - - nen rin - nen  mir it - bers Ge - - sicht.
tears are run - mning, My Jace ov . er - - Slow.
‘ \ , k ] T " e -— o
I Y Ay i
4 '
o ¥
dolce
= TEE—
l
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Wo - - fiir soll ich spin - nen?
0 wy am I spinn - ing
e - 2 N - = | - &
J* Q ——— ‘ ] .
R { J ¥ F ) '_.F
Ci==Ee e ' =
‘ I Z
: o /.I
Ich wciss es nicht! . Ieh weiss es
I do not know!. I do not

"‘¥
nicht — i Ich wéiss es
knonw !_ do not
T S o 1 i -
- T 1 ]i, :ﬁﬂ'. - —‘1’b“1.
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‘ P dolce
~ﬂg& =" A ﬂ: ﬁ -
nicht!
fnom! Y
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